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HPOBJIEMU HOPMAJIIBALU TA CTAHJAPTH3ALNE
YKPATHCBKOI TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKH JUILTTOMATI{

Ananizyromscs neni npobnemu i wiisxu yCyHeH s HeOOIIKIG 8 YKPAiHCbKill mepMinoaoeii ouniomamii. Buxoosuu 3
YUHHUX CMAaHOApmis, 3anponoOHO8AHO GIACHI GaPiaHmMu OUNIOMAMUYHUX MEPMIHIE.
Kniouosi cnosa: ghaxosa mosa, Hopmysanns, cmanoapmusayis, ynopsaoKyeants, mepminocucmema.

Ananuzupyromes: onpeoeniennvie npodiembl U Nymu YCmMpAaHeHus HedOCMAamKko8 6 YKPAUHCKOU MePMUHOL02UU
ounaomamuu. Mcxoos uz cywecmayowux cmanoapmos, npeoiodicelvl cCOOCMEeHHble 8aPUAHNbL OUNIOMAMUYECKUX
MEPMUHOE.

Kniouesvle cnosa: npodeccuonansiulil s3vik, HOPMUPOBAHUE, CMAHOAPMUZAYUS, YROPSIOOUCHUE, MEPMUHOCUCTIEMA.

Certain issues and ways to eliminate flaws in Ukrainian diplomacy terminology are analyzed. On the basis of
current standards new variants of diplomatic terms translation are introduced.
Key words: professional language, normalization, standardization, ordering, term system.

VYkpaiHcbka (axoBa MOBa AUIUIOMATI XapaKTEpU3y€EThCsl HA Cy4aCHOMY €Talli IIOCTIHHUM PO3BUTKOM MIDXHApOJI-
HUX KOHTAKTIB, 5IKi 3yMOBIIIOIOTH ITOCTii{HE 30aradyeHHs rary3i HOBUMH IIO3HAYCHHSIMH 1 TepMIHaMH Ha IX TO3HAYEHHS.

JocmimKkeHHsT TepMIHOIOTIT Tocijae BayKIIMBE Miclie B HAyKOBO-METOAWYHIN JiTepaTypi Sk B YKpaiHi, TaK i 3a
kopaoHoM. Cepent 3aXiTHIX MOBO3HABIIIB MUTAHHSAM IIIOJI0 MIPHHIUIIB TEPMIHOTBOpEHH: 3aiimanucs: O. Wiister, W.
Fierman, B. Besse, N. Nedobity, L. Drozd. TeopeTruHi Ta mpakTHUYHI 3acajy cTaHIapTH3aIll 1 yHI(IKaIil TepMiHiB
NPOTSATOM TPUBAJIOTO Yacy aKTHBHO PO3POOJISIOTHCS YKPATHCHKUM HAayKOBLSIMH-JIIHTBICTaMH, Cepell SIKUX MMOMITHO
Binpizusitores T.P. Kusik, A.C. JI’sixoB, H.O. KypHocosa, P.B. IBanunpkuii.

[Ipote muTaHHs MOA0 CTaHAApTH3aMLI] 1 YHi(iKanii yKpaiHCEKOI AUTNIOMaTHYHOI TEPMIHOCHCTEMH JOCIIIKYETHCS
BIIEpIIE, [0 3yMOBJIIO€ AKTYAJbHICTh HAIOT HAYKOBOI PO3BIIKH.

MeTtolo0 Ta 3aBJaHHAM CTaTTi € BUABJICHHS HEJOMIKIB Ta iX yCYHEHHS IUIIXOM IPOIIOHYBaHHS BIIACHHUX BAPiaHTIB
TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHHIIb YKPATHCHKOI MOBH AMITJIOMATII.

[porec HOpMyBaHHS Ta CTaHAapTU3ALT YKPaiHCHKOT TEPMIHOJIOTIT IMIIOMATIT MOXKHA PO3IIISIATH JIMILE 332 YMO-
BU 11 IPYHTOBHOTO BUBUECHHS SK (PYHKI[IOHAJBHOTO PiI3HOBUJY 3arajbHOJITEPATYPHOI JIEKCHKU. 3pO3yMiJIO, IO MH-
TaHHS HOpMai3amii yKpaiHChKOT TepPMIHOJIOTII TUILTOMATIT — [1e 3aBIaHHS HacaMIIepe.l T BiIIOBITHUX (aXiBIIiB 3
YKpaiHChKO1 (iyosorii, mpoTe YHOPMYBaHHS Ta CHCTEMATH3allis OyIb-sIKOi TEPMIHOIOTIi HEMOXJIHBI 63 BUBUCHHS
Yy)KOMOBHHX BiIIOBITHHUKIB HAHTIOIMIMPEHIIINX MOB CBITYy. 3HaYHY pOJb Yy IEOMY IPOIEC] BiTIrparoTh TEPMiHOIO-
TiYHI CJIOBHHUKH, sIKI HE JIAIIC BiIOMBAIOTH CTaH PO3BUTKY Ti€l UM 1HIIOT TEPMIHOCHCTEMH, a i € CBOEPIAHUMH IIPO-
HaraHJuCTaMyu HOPMAaTHUBHOI, yI0CKOHAJICHOT, YIOPSAKOBAHOT Ta YHI(IKOBAHOT TEPMIHOJIOTIT SIK BUX1IHOI MOBH, TaK
1 MOBU TIEpEKIIANYy.

VY 3B’s13Ky 13 BIPOBADKEHHSIM Y KHUTTS 3aKOHY IIPO MOBY B YKpaiHi BUHUKIIA TOTpeda CTBOPEHHS Ha JEP>KaBHOMY
PpiBHI IporpaMu 3 YIOCKOHAICHHS TEPMiHOJIOTIYHAX CIIOBHUKIB 3 PI3HUX Tally3ei HayKu 1 TexHiku. Peanii cygacHoro
PO3BUTKY MIKHApOJHUX BIJHOCHH AAIOTh MIICTaBH CTBEPIIKYBATH, IO MPOIEC HOpMaTi3amii TepMiHIB IUIUTOMATIi
MIOBMHEH CTaTH CBiZOMOIO 1 LIJEeCIPSIMOBAHOIO MiSUIbHICTIO. BUpIIEHHS IbOro 3aBIaHHS YCKIaJHEHE THUM, 110 MU
HE MaeMO CBOIX yKpalHChKMX craHnapTis, Tak 3BaHux JIECTiB. Icnytors jumnre JIECTH pocilichbKol0 MOBOIO, a st
MDKHApOJHHUX CTaHJapTiB OCHOBHOIO € aHIUIIHChKa MOBa. Y 3B 513Ky 3 IIMM BUXIJHOIO MOBOIO IIPH YTBOPEHHI TEPMi-
HOJIOTIYHUX CIIOBHHKIB € pociiicbka abo aHTIIIHChKa.

Takum YMHOM, IIepe]] aBTOPAMHU JBO- YA TPUMOBHHX CJIOBHHUKIB CTOITh 3aBIaHHS: BUXOASYU 3 YUHHUX CTaHIAPTIB,
3HAWTH HaHOUTBII BIATUH BiIMOBITHIK YKPATHCEKOIO MOBOIO, SIKFH O HAHOIIBII TOYHO IepeiaB OCHOBHE 3HAUYECHHS
noHATTs. Hampukian, 10 pociiichkoro TepMiHa cmapuiutl no cayacoe (der Dienstileste) TpOTIOHYETbCS YKPATHCHKUN
— He cmapuiuil no cayxcoi, a cmapuiuil 3a ciyaichbor; poc. npuxruMaoujee 2ocyoapcmeo (Him. der Empfangstaat) —
YKp. HE 0epoicasa npuiumaioud, a 0epaicasa nPuttManHs;, poc. nocianHux (HiM.der Gesandte) — yKp. HE NOCIAHHUK,
a nociameyb; poc. NUCLMO ¢ blpadicenuem baazooaprocmu (HiM. das Dankschreiben) — ykp. He qucm i3 eupadicet-
HAM 80AYHOCHI, & IUCM BOAYHOCMI; POC. pedb N0 MelesuUdeHUI0, paouo — YKp. He RPpoMOo8d no meiedayeHHo (HIM.
Fernsehansprache), a npomosa na menebauenni; poc. pazsugarowuecs cocyoapemsa (Entwicklungslinder ) — yxp. He
Kpainu, AKi po36usaiomuvcs, a Kpainu po3sumxy; poc. cmpana, nomozarowas cocyoapcmeam (M. der Geberstaat),
KOmopbie pa3eusaiomcs — yKp. He Kpaiia, AKa 00noMazae 0epicasam, wjo po3susaiomvcs, a Kpaina-0oHop, poc. 2010-
cosanue nymem gocknuyanuti (Wahl durch Zuruf') — yxp. He 2010Cy8anHsa WAAXOM 8USYKIG, & 20I0CYBAHHS 8ULYKAMU,
Poc. 002060p, KOMOPWILL YMPAMUL 3AKOHHYIO CULY — YKP. HE 00208ip, wo empamug 3axony cuny (null und nichtig), a
00208Ip 8MpayeHol cuiu.

VY popmyBaHHI TepMiHOCHCTEMHU HEOOX1THO BUKOPHUCTOBYBATH PECYPCH YKPATHCHKOI MOBH 1 BOTHOYAC MO€THYBA-
TH HaI[lOHAJIbHE Ta IHTEPHAIIOHAIbHE; TEPMIHOJIOTIYHI OJAMHHUII OBUHHI Bi3HAYATHCS OIHO3HAYHICTIO, TOUYHICTIO,
BMOTHBOBAHICTIO, YHI()IKOBaHICTIO, OPIEHTYIOYHMCH Ha Kpallli 3pa3KH MPEJCTaBHUIIBKAX MOB-TIpOAyIleHTiB. Harpu-
KJTa;

YKP. — Kpaina, wo He GUKOHYE 30008 'A3aHb 3d y200010

aHr. — treaty-breaking state, defaulting state

bp. — etat en rupture de traité
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HIM. — vertragsbriichiger Staat

poc. — cmpana, kKomopast e coonooaem 002080pHbie 00A3amerbLCma

Yomy 0 B 1IbOMY BHUITJKy HE BpaxyBaTH BapiaHT aHIITIHCHKHUH Ta HIMELBKHI 1 HE 3aITPOIIOHYBATH TEPMIHOJIOTTYHY
OJIMHMIIIO — “KpaiHa-MOPYIIHUK YTOau” .

VKp. — npusio 05 GitiHu

aHr. — casus belli

¢bp. — casus belli

HIM. — casus belli

poc. — 10800 015 8OlIHbL

[Iporonyemo BpaxyBatu TO, IKUMH KOPHUCTYIOTBCSI TPH HaWIOMIMPEHINI €BPONEHChKI MOBH-TTPOIyLIEHTA 1 3a-
MIPOTIOHYBATH BXXMUBATH MapaJiesbHO i3 YKPalHCHKUM BiJIOBIIHUKOM “TIPUBIJ I BINHK JOAATKOBY TEPMiHOJIOTIU-
HY OIMHUITIO “Kazyc Oemi”. YKpalHChKHI TepMiH MPOMOHYEMO BUKOpUCTOBYBaTH y 3MI, npu nepenaui indopmartii,
OCKIJTBKY BiH € 3pO3yMITIIINM i JOCTYIHIIINM JUIs IIUPOKUX BEPCTB HACEIEHHS, a 3aM03NYCHUN — y MDKHAPOIHIN
npakTuii. | HaBnaku:

YKP. npomynveayis

aHrII. promulgation

bp. promulgation

HIM. Promulgation f

poc. npomynveayis

Jlanuii TepMiH MO3HAYAE “ONPUITIOICHHS MI>KHAPOIHOTO JTOTOBOPY B MEKaxX KpaiHU’, YoMy O B TaHOMY BHITAIKY
HE 3aIpOIOHYBATH MapajeibHUI TEPMiH 10 TEPMIHY “TIpOMYJIbralis’” — TEpMiH “ONPHIIIOIEHHS’, aJpKe BIH € OLIbII
BMOTHBOBAHMM JUISI YKPaiHCHKOI MOBH.

VKP. 00208ip MUPHULL NPETIMIHAPHUL

bp. traité préliminaire de paix

aHr. preliminary peace treat

HiM. prdliminarer Friedensvertrag m

POC. NPerUMUHAPHBIL MUPHBIL 002080D

TirymaueHHs JaHOTO TEPMiHY: “TIONIEPE/IHS YTo/1a, SIKOK0 CTOPOHH, [0 BOIOIOTH, BCTAHOBIIIOIOTH OCHOBHI 3aca/iid
MaiOyTHhOr0 MUpHOTO J10roBOpy”. IlpornonyemMo BknBaTH MapajeabHUI BapiaHT “‘monepenHii MUpHHUN J0TOBIp”,
OCKIJTBKY JIJIs1 YKPaiHCHKOT MOBH BiH € Oi7bIII BMOTHBOBAHUM, aHIK TEPMiH “TIpeTiMiHApHII MUPHUI JOTOBIp”.

YKp. — npuginei i iMyHimemu KOHCYIbCbKI

bp. — priviléges et immunités diplomatiques

aHr. — consular immunities

HIM. — konsularische Immunitditen

POC. — KOHCYIbCKUE UMMYHUMEMbL U NPUSULEUU

Hannit Tepmin mo3Hadae: “I1inpru Ta mepeBary, Mo HAZAIOTHCS AePKaBOO Mepe0yBaHHS KOHCYITECHKUM YCTaHO-
BaM 3 METOIO 3a0e3TeueHHs Oe3M0CepeTHFOTO BTIIEHHSI HUMH CBOIX 000B’s13KiB”. AJie Xk JeKceMa “iMyHiTeT” BOMpae
B ce0e 1 CEeMaHTHUKY OJIMHHMII “NPUBLIET” IS KOHCYJILCTBA, TOMY TEPMiH JJIsl YKPATHCHKOI TEPMIHOCHCTEMH JIUILIIOMa-
Tii OyB OM TOpEUHININM Y BUIJISIAL “IMYyHITETH KOHCYJIBCBHKI.

AKXTYaJIbHOIO 3aJIMIIAETHCS TIPOOIIeMa BUKOPHCTAHHSI IHIITOMOBHOTO TepMiHa (4acTo iIHTepHAIIOHATII3MY ) UM YKpa-
THCBKOTO, YTBOPEHOTO Bijl POCIHCHKOTI0 BiAMOBIAHNKA, HANPHUKIAL: ekcmepumopianshicms — (die Exterritorialitdt)
HEOOMOPKAHICMb  [HO3EMHUX 2POMAOSAH (HEeNPpUKOCHOBEHHOCTb UHOCMPAHHLIX 2padXdCcOaH), memopanoym (das
Memorandum) — nam’amuna 3anucka (namamuas 3anucka), arvanc (die Alliance) — cors (corw3); nelimpanizm (der
Neutralismus) — nonimuxa HenpucOHanHs (ROAUMUKA HENPUCOCOUHEHUST).

['oBOpsuM PO AONUIBHICTH/HEAOUIIBHICTh BUKOPUCTAHHS TOI'O UM 1HIIOTO TEPMiHa, PO MPIOPUTET 3aMI03UYEHO-
TO Y BJAacHE YKpalHCHKOTO, HEOOXiTHO Iam’sTaTH, IO JIHIBICTHYHI BUMOTH HOPMATHBHOCTI MOKYTh MaTH JIMILE
peKOMEHIaLiHHNI XapaKkTep, a OCTAaHHE CIIOBO MAIOTh cKka3atu Qaxisui [2, c. 28].

HeoOximHicTh hopMyBaHHS YKPaiHCHKUX TEPMIHOJIOTIYHIX CTAaHAAPTIB € OYEBUIHOIO, OakaHO, a0 iM TepemyBa-
7 0araTOMOBHI TITyMadHi TEPMIHONOTIYHI CIOBHUKH [1, c. 181].

CTaHOBIICHHS HAIIOHAJIBHOI CTaH/IAPTH30BAaHOT HAYKOBO-TEXHIUHOI TEPMIHOJIOTIT — Iie CKJIaJHUi, OaraToacrex-
THHH 1 I0OBOJII TPUBAJIMI TIpOLIEC, OB’ sI3aHU 3 6ararbMa 00’ €KTUBHUMHU i Cy0 €KTMBHUMHU YMHHUKaMH. BiH nepex-
0avae 1MocIIiI0BHE 1 BUBaXKEHE MTPOXO/PKEHHS TPhOX OCHOBHHMX eTariB [3, c. 7]:

— JIEKCUKOTpa(ivHOTO eTaly, Ha IKOMY yKJIaIaloThCsl TEPMIHOJIOTIUHI Ta 1HIII CIIOBHUKH;

— eTalry BCTaHOBJICHHS TEPMIHOJIOTII, Ha SKOMY 3aIllpOIIOHOBAaHA TEPMIHOJIOTiA HaOyBae BU3HAHHS W MIMPOKOTO
3aCTOCYBaHHS;

— eTally CTaHJapTH3yBaHHs TEPMIHOJIOTIT, Ha SKOMY PO3POOJISIFOTHCS 1 YIIPOBA/PKYIOTh TEPMIHOJIOTI4HI CTaHIAPTH.

KoskeH 13 3a3Ha4€HMX €TaliB, 3 OIJISIy Ha PO3BUTOK raily3i JUIUIOMATI], MOXKHA BBOKATH (YHKI[IOHAJILHUAM, PO
1€ CBIAYMThH HE3HAUHA KiJbKICTh CJIOBHHKIB Ta HEJOCTATHS PO3p0oOKa TEPMiHOJIOTIYHUX HAI[IOHAIBHUX CTaH/IaPTIB.

PoGora 3 ynopsiAKyBaHHSI TEPMIHOJIOTI] € HEOOXITHOI0 YMOBOIO €(DEKTHBHOTO PO3BUTKY HAyKOBHUX JOCIIIKCHB,
PO3BUTKY MDKHAPOHOI CITIBIIpAIli, BUIaHHSI HAYKOBOI Ta MOBiIKOBOI JIITEpaTypH, a TAaKOXK ITiABHUIICHHS SIKOCTI Ti-
TOTOBKH (haxiBIIiB y BUIIMX HABUAIBHUX 3aKjagaxX. BaximBicTe BceGIIHOTO TOCIIIKEHHS, OCOONINBO CTaHIapTH3AIII]
Ta YHOPMYBaHHSI YKPaiHChKOT TEPMIHOJIOTIT IUTIIOMATIi, MTOSICHIOETHCSI MOCTIMHUM 30aradyeHHsIM rajay3i HOBUMHU Tep-
MiHaMH, BUKOPHCTAHHIM HEBIAJMX KaJIbOK POCIMCHKUX CJIB, TpAMaTHYHUM O(OPMIICHHSIM OKPEMHX TEPMiHIB, 110
CYNepeuuTh MPaBOIMCHUM HOpPMaM Cy4acHOI YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH, 3yMOBIJICHE TIOTpeOOIO B YKJIaJaHHI
CYYaCHHMX SHIMKJIOTECUIHNX, IIEPEKIaJHAX Ta TIIyMAaYHUX CJIOBHHKIB.



Bunyck 36 35

Hamani nominbHO pO3TISHYTH HETATHBHHUI BIUIMB HAa YKPAiHCHKY TEPMIHOJIOTIIO TUIUIOMATIl SBHI CHHOHIMII,
OMOHIMIT Ta noJicemii.
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